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Sunrise System Dawn Simulator
Introduction
Thank you for purchasing the Sunrise System Dawn Simulator 100. You will now be able to enjoy
the health and relaxation benefits of the Sunrise System which is one of the most natural and
stress free ways of awakening. Once connected to your bedside lamp the Sunrise System can be
set to imperceptibly simulate a sunrise and sunset.The sunrise brightens the room gradually, gently
waking the sleeper and the sunset slowly dims the room, helping the user to relax and ease into a
restful and natural sleep.

To enjoy the full benefits of your Sunrise System Dawn Simulator please read this manual carefully,
particularly the safety information on page 4. If you do have initial queries, try the troubleshooting
information at the end of the guide.The Sunrise System can be set to meet your own individual
lifestyle requirements so take the time to look at the full list of features which begin below.

Product Features 
• Sunrise: simulates a sunrise over a period of 15, 30, 45, 60, 75 or 90 minutes.

Set to suit your preference.
• Sunset: simulates a sunset over a period of 15, 30, 45, 60, 75 or 90 minutes.

Set to suit your preference.
•  The Sunrise System connects directly to your own bedside lamp. Your bedside lamp then

generates the sunrise/sunset feature.The Sunrise System integrates with your own bedroom 
or home décor.

• Your bedside lamp brightness can also be manually controlled through the Sunrise System,
and set to any level, for example - to brighten the lamp for reading.

• All functions of the Sunrise System 100 are indicated on the large backlit LCD display to 
clearly show the function being altered.

• A night light feature has also been included and the night light is user adjustable.
• A security feature that randomly turns the lamp full on and off between the times of 7:00pm 

and 9:00am can be set to operate when you are away from home.
• 12 or 24 hour clock display - you choose.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
1. Read these instructions.
2 Keep these instructions.
3. Heed all Warnings.
4. Follow all instructions.
5. Do not use this apparatus near water.
6. Clean only with a damp cloth.
7. Do not block any of the ventilation openings. Use in accordance with the manufacturers instructions.
8. Do not place near any heat sources such as radiators, heaters, stoves or other apparatus (including

amplifiers) that produce heat.
9. Do not disregard the safety purpose of the polarized or grounding - type plug. A polarized plug has two 

blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third grounding prong.
The wide blade or the third prong is provided for your safety. If the provided plug does not fit into your 
outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

10. Protect the power cord from being walked upon or pinched, particularly at plugs and the point where 
they exit from the apparatus.

11. Only use attachments / accessories specified by the manufacturer.
12. Unplug the apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.
13. Refer all servicing to qualified service personnel or the manufacturer. Your warranty may be affected if you

dismantle the product. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any way, such as 
power-supply cord or plug damage, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the 
apparatus has been exposed to rain or moisture, the apparatus does not operate normally or has been 
dropped.

WARNING
To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this appliance to rain or moisture
CAUTION*
Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those specified may
result in hazardous radiation exposure.� �

�
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���
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CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN
CAUTION - TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK,
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). NO USER-SERVICING
TAKE PRODUCT TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL

The exclamation mark within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence
of important operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying
the product.

* A Caution Marking is located on the 
bottom of this appliance.

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is intended to alert the
user to the presence of uninsulated ‘dangerous voltage’ within the product’s enclosure that may
be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock.
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SET BUTTON ALARM ON/OFF

Sunrise System Clock Top and Set Up Buttons

Connecting the Sunrise System to your lamp
The Sunrise System 100 (SRS 100) is supplied with a specially designed cable. One end of the cable
has a socket, insert the plug of your bedside lamp into this socket.The other end of the cable is the
mains plug for use with the wall socket.

Setting Up the Sunrise System
The first time the Sunrise System Dawn Simulator 100 (SRS 100) is switched on, the time will flash
ON and OFF; the time shown will be 13:00 or (1PM), indicating that the time is not set.
Please Note: When altering the settings ensure the ALARM clock symbol is not visible as you
cannot enter SETUP MODE to alter the settings with the alarm clock enabled.
The SRS 100 will come out of SETUP MODE automatically if no button is pressed for 12 seconds
or if you press the zzZ (SNOOZE) button.

BUTTONS
The SRS 100 has 5 buttons, each button has a unique function as described below:

Set Button
This button is used to enter and scroll through the SETUP Mode programming menu.

Plus (+) and Minus (-) Buttons
These buttons are used to set the level of your lamp and in SETUP mode these buttons adjust the
selected option.

zzZ Snooze Button
When the SRS 100 is in NORMAL mode (Alarm Off) this button will switch the lamp either ON
or OFF. This can be used at night to quickly illuminate the room. If the lamp is already on, pressing
zzZ (SNOOZE) will switch the lamp off.
Snooze Button and SUNRISE
During a SUNRISE, pressing the zzZ (SNOOZE) button will switch the lamp off and the sunrise
time will then start again for the remaining sunrise period e.g. if the sunrise time is set for 30
minutes and the zzZ (SNOOZE) button is pressed after only 8 minutes, the lamp will switch off and
then ‘fade up’ over the remaining 22 minutes.
Snooze Button and ALARM mode
If the SRS 100 is in ALARM mode, the alarm is sounding and the lamp is on, the zzZ SNOOZE

• The audible alarm can be disabled if you prefer to wake to the sunrise feature without buzzer.
• Power fail backup is provided on all functions for short power cuts to the home electricity

supply or if the Sunrise System is inadvertently disconnected for a short time.
• Full seven day alarm is provided to allow the user to set different times (if desired) on the alarm 

for different days of the week.The factory programmed time for all seven days is 07:00am.
• Easy to read text display shows time and date.
• The day of the week and Leap years are automatically calculated.
• Option to select a language (English, French, German, Spanish and Swedish).
• LCD contrast and backlight adjustment

IMPORTANT Safety Instructions 
• NEVER immerse the clock or the wiring of the clock in water.

• Do NOT connect anything but a regular home lamp to the Sunrise System 100 (use light bulb 

up to 200W USA, up to 300W Europe) NOT for use with any other appliance!

• Do NOT attempt to replace the bulb in the lamp connected to the Sunrise System whilst the 

power supply is connected or plugged in to either the lamp or the clock. The Sunrise System will 

retain all settings and maintain the operating clock for 10 minutes if there is no power supply to 

the clock.

• Use ONLY regular tungsten light/lamp bulbs in the lamp connected to the Sunrise System.

Do NOT use power saving bulbs or non standard bulbs in the lamp when connected to the 

Sunrise System 100. Do NOT use with a dimming lamp.

Sunrise System Front and LCD Display Layout
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button activates the SNOOZE mode.When the ALARM sounds and the lamp is at full brightness 
press the zzZ SNOOZE button momentarily and the buzzer will stop.The lamp will go off. After
approximately 9 minutes the light will begin dawn simulation again. To exit zzZ SNOOZE mode
simply press the ALARM button and the display will show ALARM OFF for 2 seconds and
SNOOZE mode will be de-activated.

Alarm Button
This button activates or de-activates the Alarm and Sunset.When the ALARM button is pressed
the current alarm time and ALARM ON will show for approximately 2 seconds before reverting
back to the present time / date display. The ALARM clock symbol will be illuminated. If this button is
pressed again the alarm will be de-activated, the display will show ALARM OFF for 2 seconds and
the alarm clock symbol will disappear. If the alarm button is pressed to switch the alarm off and the
lamp is illuminated, the lamp will remain on at its current brightness level.
Please Note:
1) If SECURITY mode is enabled (house symbol) it will not be possible to activate the alarm.
2) If the ALARM is on, some features will become locked out (not in use).
3) If the ALARM has begun to activate. Pressing the Alarm Button once will cancel the alarm for 

that day.The light can be switched off by pressing the SNOOZE button. Press Alarm Button 
again to switch the alarm off completely, so it does not activate the following day.

4) If the ALARM time is reached (light on) buzzer on and no button is pressed for 10 minutes the 
unit will automatically switch the ALARM off for that day.

Setting the Language
Press the SET button until the display shows ENGLISH or the selected language. Press the + (PLUS)
or - (MINUS) buttons to change the language setting.There are five possible languages to choose from
English, French, German, Spanish and Swedish. Press Set to continue or press zzZ (SNOOZE) to exit
the menu.

Setting the Time
Press the SET button until the display shows CLOCK 12 or CLOCK 24, the present time will also
be displayed in 12 or 24 hour format. You can now adjust the time by using the + (PLUS) or -
(MINUS) buttons. If you press and hold these buttons the time will fast reverse or fast forward.The
clock will start when you next press SET button or exit the menu. Press the ALARM button to
change from 12 or 24 hour clock. Press the SET button to continue or press zzZ (SNOOZE) to
exit the menu.

Setting the Alarm Time
Press the SET button until the display shows MONDAY, the alarm time for the day shown will also
be displayed.You can now adjust the alarm time by using the + (PLUS) or - (MINUS) buttons. If
you press and hold these buttons the alarm time will fast reverse or fast forward. Repeat this
process for each day of the week. Pressing the SET button will advance to the next day. Once all 7
days are complete, press the SET BUTTON to continue or press zzZ (SNOOZE) to exit the menu.

Setting the Alarm Sound
Press the SET button until the display shows SOUND ON or SOUND OFF. Press the + (PLUS)
or - (MINUS) button to switch the alarm buzzer ON or OFF. When OFF is selected and the
ALARM is set the SRS 100 will simulate a SUNRISE ‘fade up’ of the lamp without buzzer. When set
to ON the SRS 100 will simulate a SUNRISE and the sounder will beep when the alarm time is
reached. Many users are gently woken by the SUNRISE and prefer to switch the alarm sound to
OFF. Press the SET button to continue or press zzZ (SNOOZE) to exit the menu.
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Setting the Sunrise Time
Press the SET button until the display shows SUNRISE, the SUNRISE time (in minutes) will also be
displayed. Press the + (PLUS) or - (MINUS) buttons to change the SUNRISE time, select from 15,
30, 45, 60, 75 or 90 minutes.The SUNRISE time is the length of time it will take for the lamp to
reach maximum brightness from OFF to coincide with the alarm time.Therefore, if the Sunrise
time is set to 15 minutes and the alarm time is set for 07:00 the lamp will start ‘fading up’ at 06:45
and reach full brightness at 07:00am. When the alarm sound is set to ON, the buzzer will start
when the lamp is at maximum (07:00 in the example above). Press the SET button to continue or
press zzZ (SNOOZE) to exit the menu.

Setting the Sunset Time
Press the SET button until the display shows SUNSET, the sunset time (in minutes) will also be
displayed. Press the + (PLUS) or - (MINUS) buttons to change the SUNSET time, select from 15,
30, 45, 60, 75 or 90 minutes.The SUNSET time is the length of time it will take to ‘fade’ the lamp
down from maximum brightness to fully off. SUNSET is initiated when the alarm is activated and
the lamp is on. If the lamp is already off then the Sunset will not occur. Press the SET button to
continue or press zzZ (SNOOZE) to exit the menu.

Setting the LCD Backlight
Press the SET button until the display shows BACKLIGHT and a number (backlight mode) 0 to 4
will also be displayed. Press the + (PLUS) or - (MINUS) buttons to change the backlight setting,
there are five possible choices:
0 - Backlight is always off
1 - Backlight is always lit dimly
2 - Backlight is always lit brightly
3 - Backlight illuminates at full brightness for 5 seconds at any button press, after which backlight
will go off
4 - Backlight illuminates at full brightness for 5 seconds at any button press, after which the back-
light will be dimly lit
Press the SET button to continue or press zzZ (SNOOZE) to exit the menu.

Setting the Calendar
At any time when setting the calendar, pressing the ALARM button will change the date display
format.There are two possible settings to choose from:
31/12/2008  (DD/MM/YYYY) 12/31/2008  (MM/DD/YYYY)

Setting the Calendar year
Press the SET button until the display shows YEAR, after 2 seconds the current date will be
displayed with the selected option flashing. Press the + (PLUS) or - (MINUS) buttons to adjust the
year. Press the SET button to continue or press zzZ (SNOOZE) to exit the menu.

Setting the Calendar Month
Press the SET button until the display shows MONTH, after 2 seconds, the current date will be
displayed with the selected option flashing. Press the + (PLUS) or - (MINUS) buttons to adjust the
month. Press the SET button to continue or press zzZ (SNOOZE) to exit the menu.

Setting the Calendar Date
Press the SET button until the display shows DATE, after 2 seconds the current date will be 
displayed with the selected option flashing. Press the + (PLUS) or - (MINUS) buttons to adjust the
month. Press the SET button to continue or press zzZ (SNOOZE) to exit the menu.
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The Programming Table below provides a useful summary of the Sunrise System dawn simulator
set up process.

Programming Table

No of Presses        Result
of SET button (First setting is the Default)

1 LANGUAGE
2 CLOCK SET
3 MONDAY ALARM TIME
4 TUESDAY ALARM TIME
5 WEDNESDAY ALARM TIME
6 THURSDAY ALARM TIME
7 FRIDAY ALARM TIME
8 SATURDAY ALARM TIME
9 SUNDAY ALARM TIME
10 ALARM SOUND ON or ALARM SOUND OFF
11 SUNRISE 15, 30, 45, 60, 75, 90
12 SUNSET 15, 30, 45, 60, 75, 90
13 BACK LIGHT (0, 1, 2, 3 or 4) 
14 CALENDAR YEAR
15 CALENDAR MONTH
16 CALENDAR DATE
17 CONTRAST (1 - 16)
18 SECURITY (ON / OFF)
19 NIGHT LIGHT (ON / OFF)
20 NIGHT LIGHT LEVEL*
20 or 21 Reverts to Normal Operation (Idle Mode)
* Only available if NIGHT LIGHT is set to On.

Troubleshooting Tips

If SECURITY mode is enabled (house symbol) you cannot activate the alarm.
If the ALARM is on some menu features are locked (not in use).

How do I generate a Sunrise?
The Sunrise works in conjunction with the alarm time, first set the alarm time (see page 6 & 7),
then choose the desired Sunrise period from the menu (e.g set to 15 min). Activate the alarm by
pressing the alarm button (top right).The Sunrise will start 15 minutes before the alarm time and
the lamp will be at full brightness after 15 minutes.

How do I generate a Sunset?
Press the (+) PLUS button until the lamp is set to the desired brightness level.To activate the
Sunset just press the alarm button.The lamp will slowly dim and switch off. The default is 15
minutes. If you want to change the duration of Sunset or Sunrise see details on page 6 and 7.

How do I switch my lamp off after a sunrise?
Press the ALARM button to switch the alarm off, then press the zzZ SNOOZE button to turn the
lamp off.

Setting the LCD contrast
Press the SET button until the display shows CONTRAST, a number (contrast level) 1 to 16 will
also be displayed. Press the + (PLUS) or - (MINUS) buttons to adjust the contrast setting, there
are 16 settings to choose from: 0 = faint to 16 = dark. Press the SET button to continue or press
zzZ (SNOOZE) to exit the menu.

Setting the Security Mode
Please Note: If SECURITY feature is enabled some features will become locked out (not in use).
Press the SET button until the display shows SECURITY ON or SECURITY OFF. Press the +
(PLUS) or - (MINUS) buttons to change the setting.The SECURITY (house) symbol will be
displayed when the SECURITY mode is enabled to remind you that this feature is activated.When
the SECURITY mode is enabled trhe SRS 100 will switch the lamp on and off at random times
between 19:00 (7.00pm) and 09:00 (9:00am).The SECURITY mode will light your home at
random times giving the impression to unwelcome ‘visitors’ that the home is occupied.
Press the SET button to continue or press zzZ (SNOOZE) to exit the menu.

Setting the Night Light On or Off
Press the SET button until the display shows N-LIGHT ON or N-LIGHT OFF. a lamp symbol will
be visible on the display to remind you that night light mode is on.This feature is used in conjunc-
tion with the NIGHT LIGHT level setting. Press the + (PLUS) or - (MINUS) buttons to change the
setting. Press the SET button to continue or press zzZ (SNOOZE) to exit the menu.

Setting the Night Light Level
Please Note: This setting is only available if the NIGHT LIGHT is set to ON.
This feature enables you to configure the SRS 100 to fade the lamp down to a user defined level
when the alarm is activated. Press the SET button until the display shows NIGHT LEVEL, the lamp
will also illuminate at the set night light level. Press the + (PLUS) or - (MINUS) buttons to adjust
the desired light level. Press the SET button to exit the menu.

Using the Reading Lamp
Please Note: If SECURITY mode is enabled this feature is unavailable.
The reading light level can be adjusted by pressing the + (PLUS) or - (MINUS) buttons, the lamp
can be switched to full brightness or instantly off by pressing the zzZ (SNOOZE) button. The
display will show LAMP ON or LAMP OFF for 2 seconds.

Operating Mode Button Functionality
Button Idle Mode
SET Enter programming (Set Up) Menu
Alarm Alarm On or Off
+ Lamp +
- Lamp -
zzZ (SNOOZE) Lamp On or Off / Snooze

Button Programming (Set Up) Menu Mode
SET Advance to the next Menu option (see programming table overleaf)
Alarm Change Time and Date display format
+ Increase selection / Night Light +
- Decrease selection / Night Light -
zzZ (SNOOZE) Exit Set Up Menu
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Sunrise System Compliance (USA models)
RoHS and WEEE compliant.

Technical Specifications
General: For use in USA (European model also available)
Dimensions: 130mm (width) x 110mm (height) x 70mm (depth)
Power supply: 110V-120V AC, 60Hz
Connecting bedside lamp: Tungsten bulb only - up to 200W 110V-120V

Sunrise System Compliance  (European models)
RoHS and WEEE compliant.

This equipment complies with the requirements of the EMC Directive 2004/108/EC.
In demonstration of conformance with the Essential Requirements for Safety and Electro-magnetic
Compatibility covered by the above directive, the product meets the following standards:
Safety EN 60335-1:2002/A2:2006
Electro Magnetic EN 61000-6-2 :2005
Compatibility EN 61000-6-3 :2007

Technical Specifications
General:  For use in Europe. (USA model also available).
Dimensions: 130mm (width) x 110mm (height) x 70mm (depth)
Power supply: 230V AC, 50Hz
Connecting bedside lamp: Tungsten bulb only - up to 300W 230V
CE marked. Complied with EMC (2007/C 225/01) and Low Voltage Directives
(2008/C 28/01)
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I cannot activate the alarm when pressing the alarm button and the alarm
symbol doesn’t appear.
Ensure the security mode is switched Off. Is the Security Mode ‘house’ symbol displayed?
The alarm and Sunset cannot be activated when security mode is switched On.

Why didn’t the light come on in the morning?
Check that the alarm is activated before you go to sleep. Press the alarm button and alarm icon
will appear on the display.
Check that you have correctly set the time and date format for your country. See pages 6 and 7
and that you have set each day of the week - the factory default is 7.00am.

Can the unit be reset to the factory default settings?
Yes. First unplug the SRS 100 from the mains supply and wait for 10 seconds, after this plug the
SRS 100 back into the mains supply and wait until the display shows SRS 100. Next, momentarily
press the SET button. If the reset is successful the display will show VERSION and a number.

Can I use any light bulb in the lamp attached to my SRS 100?
No, you must use a regular tungsten light bulb to the recommended wattage for your lamp.
The Sunrise System will not work properly if a ‘Energy Saver Bulb’ is used. Do not use with a
‘dimming’ lamp.

Sunrise System Support
You can contact the Sunrise System team and find out more about the benefits of using the
Sunrise System dawn simulator by visiting our website: www.morningsunrise.com
You will also find a Q&A section on our website and updates to user guides.

Warranty
Gullwing Ltd. warrants to the end user that this product will be free from defects in materials and
workmanship in the course of normal use for a period of one year from the date of purchase.
Gullwing Ltd. does not accept liability for improper or unintended use of the product. Should you
have a problem with your unit, please get in touch with your supplier or contact Gullwing Ltd. via
our website or by writing to us.
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Simulateur d'aube Sunrise System
Introduction
Merci d'avoir acheté le simulateur d'aube Sunrise System 100. Le Sunrise System participe à la
bonne santé et diminue l'état de stress. En effet, il est l'un des modes de réveil le plus naturel et
doux. Une fois raccordé à la lampe de chevet, le Sunrise System peut être programmé pour
recréer de façon imperceptible l'aube et le crépuscule. L'aube éclaire peu à peu la pièce, tout en
réveillant doucement la personne endormie. Le crépuscule, quand à lui, assombrit progressivement
la chambre pour aider l'utilisateur à se détendre et à se laisser emporter dans un sommeil naturel
et reposant.

Pour bénéficier de tous les avantages du SRS 320, lire cette notice d'utilisation attentivement, en
particulier les informations sur la sécurité à la page 13. En cas de petites difficultés, consulter les
informations de dépannage à la fin de cette notice. Le Sunrise System peut s'adapter à n'importe
quel style de vie. C'est pourquoi il faut prendre le temps de lire la liste complète des caractéris-
tiques.

Caractéristiques du produit 
• Aube : recrée le crépuscule sur une durée de 15, 30, 45, 60, 75 ou 90 minutes. Régler selon les 

préférences.
• Crépuscule : recrée le crépuscule sur une durée de 15, 30, 45, 60, 75 ou 90 minutes.

Régler selon les préférences.
• Le Sunrise System se raccorde directement à la lampe de chevet. La lampe de chevet génère 

ensuite elle-même les fonctions aube/crépuscule. Le Sunrise System s'intègre entièrement à la 
chambre et son intérieur.

• L'intensité de la lampe de chevet peut aussi être contrôlée à la main grâce au Sunrise System 
et réglée à n'importe quel intensité, par exemple pour renforcer l'éclairage lors de la lecture.

• Toutes les fonctions du Sunrise System 100 sont affichées sur le grand écran LCD rétroéclairé 
pour afficher clairement la fonction en cours de modification.

• Le simulateur d'aube inclut également la fonction veilleuse qui est entièrement réglable par
l'utilisateur.

• Quand la fonction sécurité est active, la lampe s'allume et s'éteint à intervalles irréguliers entre 
19:00 et 9:00 si la maison est vide.

• Affichage 12 heures ou 24 heures: au choix.

Simulateur d'aube Sunrise System
®

ATTENTION
Pour réduire les risques d'incendie ou d'électrocution, ne pas exposer cet appareil à la pluie ou
à l'humidité.
ATTENTION*
L'utilisation de contrôles, de réglages ou de performance de procédure autre que ceux
appropriés peut résulter en une exposition dangereuse à des radiations.� �

�
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ATTENTION
RISQUE D'ELECTROCUTION

NE PAS OUVRIR

ATTENTION : POUR REDUIRE LE RISQUE D'ELECTROCUTION,
NE PAS ENLEVER LE COUVERCLE (OU L'ARRIERE). PAS DE
REPARATION POSSIBLE PAR L'UTILISATEUR

Le point d'exclamation dans un triangle équilatéral est destiné à avertir l'utilisateur de la
présence d'importantes consignes d'utilisation et d'entretien (réparation) dans la notice
d'utilisation qui accompagne le produit.

* Un signe Attention est situé sous    
cet appareil.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
1. Lire ces consignes.
2. Garder ces consignes.
3. Observer tous les avertissements.
4. Suivre toutes les consignes.
5. Ne pas utiliser cet appareil près d'une source d'eau.
6. Ne nettoyer qu'avec un tissu humide.
7. Ne pas obstruer les ouvertures d'aération. Installer selon les consignes du constructeur.
8. Ne pas placer près de sources de chaleur telles que les radiateurs, les registres de chaleur, les poêles ou 

autres appareils (dont les amplificateurs) qui émettent de la chaleur.
9. Ne pas mépriser le caractère sécuritaire de la prise détrompée ou de mise à la terre. Une prise 

détrompée présente deux broches, dont une plus large que l'autre. Une prise normale dispose de deux 
broches cylindriques. Le dispositif de terre est contenu dans le réceptacle. En effet, la prise femelle dispose 
également d'une broche cylindrique, appelée prise de terre. La broche, présente sur la prise murale, est 
une marque de sécurité. Si la prise mâle fournie ne correspond pas à la prise femelle, consulter un élec
tricien pour qu'il remplace la prise femelle obsolète.

10. Faire en sorte que personne ne marche ou ne pince le câble électrique, en particulier au niveau des prises
et du point de sortie de l'appareil.

11. N'utiliser que les attaches / accessoires indiqués par le constructeur.
12. Débrancher l'appareil lors d'orages ou lorsqu'il est inutilisé pendant longtemps.
13. S'adresser à un réparateur compétent en cas de besoin. La réparation n'est nécessaire que si l'appareil a 

été endommagé, par exemple, si le câble d'alimentation ou la prise sont endommagés, si un liquide s'est 
répandu dans l'appareil ou si des objets lui sont tombés dessus, si l'appareil a été exposé à la pluie ou à 
l'humidité, ou encore si l'appareil ne fonctionne pas normalement ou est tombé.

Le symbole avec un éclair terminé d'une flèche dans un triangle équilatéral est destiné à avertir
l'utilisateur de la présence d'une "source de tension dangereuse" non isolée, dans le boîtier du
produit, qui peut être d'une intensité suffisante à constituer un risque d'électrocution.

u n  r é ve i l  n a t u r e l  t o u t  e n  d o u c e u r
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BOUTON SET ALARME ON/OFF

Boutons supérieurs et fonctionnels de l'horloge Sunrise System

Connecter le Sunrise System à la lampe
Le Sunrise System 100 (SRS 100) est fourni avec un câble spécialement conçu pour cette connex-
ion. Une des extrémités du câble présente un socle. Insérer la prise de la lampe de chevet dans ce
socle. L'autre extrémité du câble est le câble d'alimentation à brancher dans l'alimentation.

Mise en marche du Sunrise System
La première fois que le Simulateur d'aube Sunrise System 100 (SRS 100) est allumé, l'heure 13:00
ou (1pm) clignotera pour montrer qu'elle n'est pas réglée. Remarque: lors du changement des
paramètres, s'assurer que le symbole ALARME n'est pas affiché car le MODE REGLAGE n'est pas
accessible quand l'ALARME est activée. Le SRS 100 sortira du MODE REGLAGE automatique-
ment si rien n'est fait pendant 12 secondes ou si on appuie sur le bouton zzZ (SNOOZE).

BOUTONS
Le SRS 100 présente 5 boutons, chaque bouton correspond à une fonction comme décrit
ci-dessous:

Bouton Set
Ce bouton est destiné à entrer dans le menu de programmation et à faire défiler les paramètres
du Mode REGLAGE.

Boutons Plus (+) et Moins (-)
Ces boutons sont destinés à régler le niveau d'intensité de la lampe de chevet. D'autre part, dans
le mode REGLAGE, ces boutons permettent de personnaliser l'option sélectionnée.

Bouton zzZ Snooze
Lorsque le SRS 100 est positionné sur le mode NORMAL (Alarme Off), ce bouton allumera ou
éteindra la lampe. Il peut également être utilisé la nuit pour éclairer rapidement la chambre. Si la
lampe est déjà allumée, appuyer sur zzZ (SNOOZE) éteindra la lampe.
Bouton Snooze et AUBE
Pendant l'AUBE, appuyer sur le bouton zzZ (SNOOZE) éteindra la lampe et l'aube recom-
mencera à zéro pendant le reste de la durée d'aube préalablement sélectionnée. Par exemple, si
l'aube est programmée pour durer 30 minutes et qu'on appuie sur le bouton zzZ (SNOOZE)
après seulement 8 minutes, la lampe s'éteindra et se rallumera peu à peu pendant les 22 minutes
restantes.

• Si la fonction aube sans sonnerie est le mode de réveil sélectionné, l'alarme sonore peut être 
désactivée.

• La sauvegarde en cas de coupure de courant est intégrée à toutes les fonctions pour les brèves 
coupures de courant du réseau domestique ou si le Sunrise System est accidentellement 
débranché pendant un court instant.

• Le simulateur dispose d'une alarme sept jours pour permettre à l'utilisateur de programmer 
divers horaires (si besoins est) selon les jours de la semaine. L'heure de l'alarme programmée 
par l'usine pour les sept jours de la semaine est 07:00.

• L'affichage textuel facile à lire montre également l'heure et la date.
• Les jours de la semaine et les années bissextiles sont calculés automatiquement.
• Choix de la langue (anglais, français, allemand, espagnol, suédois).
• Réglage de la lumière et du contraste de l'écran LCD.

Consignes de sécurité IMPORTANTES
• Ne JAMAIS immerger le simulateur ou le fil du simulateur dans l'eau.
• Ne connecter le Sunrise System 100 à RIEN d'autre qu'une lampe de chevet normale (utiliser 

une ampoule d'une puissance maximum de 200W USA, 300W Europe). A n'utiliser avec 
AUCUN autre appareil!

• Ne PAS essayer de remplacer l'ampoule de la lampe connectée au Sunrise System alors que le
câble d'alimentation est connecté ou branché que ce soit à la lampe ou au simulateur. Ne pas 
oublier que le Sunrise System enregistrera tous les réglages et gardera l'horloge en marche 
pendant dix minutes si l'horloge n'est pas alimentée.

• Utiliser UNIQUEMENT des ampoules au tungstène dans la lampe connectée au Sunrise System.
Ne PAS utiliser d'ampoules basse consommation ou d'ampoules non standard dans la 
lampe lorsqu'elle est connectée au Sunrise System 100. Ne PAS utiliser avec une lampe
variateur.

Schéma de la partie avant du Sunrise System et de l'écran LCD

mode sécurité

mode
12

heures

bouton snoozeboutons plus et moins

alarme haut-parleur veilleuse mode snooze
aube/crépuscule
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Réglage du son de l'alarme
Appuyer sur le bouton SET jusqu'à ce que l'écran affiche LE SON ON ou LE SON OFF. Appuyer
sur les boutons + (PLUS) ou - (MOINS) pour mettre la sonnerie de l'alarme en position ON ou
OFF. Lorsque la position OFF est sélectionnée et que l'ALARME est activée, le SRS 100 recréera
l'augmentation progressive qui recrée l'AUBE grâce à l'intensité de la lampe sans sonnerie.
Lorsque la position ON est sélectionnée, le SRS 100 recréera l'AUBE et la sonnerie retentira
lorsque l'heure de l'alarme sera atteinte. La plupart des utilisateurs se réveillent en douceur grâce
à l'AUBE et préfèrent couper le son de l'alarme. Appuyer sur le bouton SET pour continuer ou
sur zzZ (SNOOZE) pour sortir du menu.

Réglage de la durée de l'aube
Appuyer sur le bouton SET jusqu'à ce que l'écran affiche AUBE. La durée de l'AUBE (en minutes)
sera aussitôt affichée. Appuyer sur les boutons + (PLUS) ou - (MOINS) pour sélectionner la durée
de l'AUBE, choisir entre 15, 30, 45, 60, 75 ou 90 minutes. La durée de l'AUBE exprime le temps
nécessaire pour allumer progressivement la lampe (du noir complet jusqu'à son intensité maxi-
mum) pour coïncider avec l'heure de l'alarme. Ainsi, si la durée de l'aube est de 15 minutes et
l'heure de l'alarme est positionnée sur 07:00, la lumière commencera à s'allumer peu à peu à par-
tir de 06:45 et atteindra son intensité maximum à 07:00. Lorsque la sonnerie de l'alarme est
activée, elle retentira une fois la lampe arrivée à son intensité maximum (07:00 pour l'exemple ci-
dessus). Appuyer sur le bouton SET pour continuer ou sur zzZ (SNOOZE) pour sortir du menu.

Réglage de la durée du crépuscule
Appuyer sur le bouton SET jusqu'à ce que l'écran affiche CREPUSCULE. La durée du CREPUS-
CULE (en minutes) sera aussitôt affichée. Appuyer sur les boutons + (PLUS) ou - (MOINS) pour
changer la durée du CREPUSCULE, choisir entre 15, 30, 45, 60, 75 et 90 minutes. La durée du
CREPUSCULE exprime le temps nécessaire pour adoucir progressivement la lampe (de son inten-
sité maximum jusqu'au noir complet). Le CREPUSCULE commence lorsque l'alarme est activée et
que la lampe est allumée. Si la lampe est déjà éteinte, le crépuscule n'aura pas lieu. Appuyer sur le
bouton SET pour continuer ou sur zzZ (SNOOZE) pour sortir du menu.

Réglage de la lumière de l'écran LCD
Appuyer sur le bouton SET jusqu'à ce l'écran affiche LUMIERE (lumière de l'écran) ainsi qu'un
chiffre entre 0 et 4 indiquant le mode de la lumière. Appuyer sur les boutons + (PLUS) ou -
(MOINS) pour changer le paramètre de la lumière de l'écran. Choisir entre cinq possibilités :
0 : la lumière de l'écran est éteinte.
1 : la lumière de l'écran éclaire légèrement.
2 : la lumière de l'écran éclaire intensément.
3 : la lumière de l'écran éclaire à son intensité maximum pendant 5 secondes lorsqu'on appuie sur

n'importe quel bouton, après quoi elle s'éteint.
4 : la lumière de l'écran éclaire à son intensité maximum pendant 5 secondes lorsqu'on appuie sur

n'importe quel bouton, après quoi elle reste légèrement éclairée.
Appuyer sur le bouton SET pour continuer ou sur zzZ (SNOOZE) pour sortir du menu.

Réglage du calendrier
Appuyer sur le bouton ALARME, à n'importe quel moment du processus de réglage du calendrier,
changera le format d'affichage de la date. Il existe deux paramètres au choix :
31/12/2008 (JJ/MM/AAAA)
12/31/2008 (MM/JJ/AAAA)

Bouton Snooze et mode ALARME
Si le SRS 100 est sur le mode ALARME, que l'alarme sonne et que la lampe est allumée, le
bouton zzZ SNOOZE active alors le mode SNOOZE.
Lorsque l'ALARME retentit et que la lampe éclaire à son intensité maximum, appuyer sur le bou-
ton zzZ SNOOZE pendant un instant pour faire cesser la sonnerie. Et, la lampe s'éteindra. Après 9
minutes, la lumière commencera à s'allumer. Pour sortir du mode zzZ SNOOZE, appuyer
simplement sur le bouton ALARME, l'écran affichera ALARME OFF pendant 2 secondes et le
mode SNOOZE sera désactivé.

Bouton alarme
Ce bouton active ou désactive l'alarme et le crépuscule. Lorsqu'on appuie sur le bouton ALARME,
l'heure d'alarme programmée et l'inscription "ALARME ON" s'afficheront pendant environ 2
secondes avant que l'écran ne revienne à l'affichage normal de l'heure et de la date actuelles. Le
symbole de l'ALARME s'allumera alors. Appuyer une fois encore sur ce bouton désactivera
l'alarme. L'écran affichera l'inscription "ALARME OFF" pendant 2 secondes et le symbole de
l'alarme disparaîtra. Appuyer sur le bouton alarme pour couper l'alarme, alors que la lampe est
allumée, permettra de laisser la lampe allumée à son intensité actuelle.
Remarque:
1) Si le mode SECURITE est activé (symbole maison), il sera alors impossible de programmer 

l'alarme.
2) Si l'ALARME est programmée, quelques fonctions seront alors bloquées (hors d'utilisation).
3) Si l'ALARME a commencé à s'activer, appuyer sur le bouton Alarme une fois annulera l'alarme 

pour ce jour précis. Appuyer sur le bouton SNOOZE permettra d'éteindre la lumière.
Appuyer une fois encore pour couper totalement l'alarme afin qu'elle ne s'active pas le jour 
suivant.

4) Si l'heure de l'ALARME est atteinte (lumière allumée) alors que la sonnerie est activée et 
qu'aucun bouton n'a été touché pour 10 minutes l'appareil éteindra automatiquement 
l'ALARME pour ce jour précis.

Réglage de la langue
Appuyer sur le bouton SET jusqu'à ce que l'écran montre l'inscription FRANCAIS ou une autre
langue choisie. Appuyer sur les boutons + (PLUS) ou - (MOINS) pour changer le paramètre
langue. Il y a six langues au choix : anglais, français, allemand, espagnol, finlandais et suédois. Appuyer
sur SET pour continuer ou sur zzZ (SNOOZE) pour sortir du menu.

Réglage de l'heure
Appuyer sur le bouton SET jusqu'à ce que l'écran affiche HORLOGE 12 ou HORLOGE 24,
l'heure sera alors affichée dans le format 12 ou 24. Régler maintenant l'heure à l'aide des boutons
+ (PLUS) ou - (MOINS). Appuyer, sans lâcher, sur ces boutons fera avancer ou reculer les heures
et minutes plus rapidement. L'horloge démarrera à la prochaine pression du bouton SET ou à la
sortie du menu. Appuyer sur le bouton ALARME pour sélectionner le format d'horloge 12 ou 24.
Appuyer sur SET pour continuer ou sur zzZ (SNOOZE) pour sortir du menu.

Réglage de l'heure de l'alarme
Appuyer sur le bouton SET jusqu'à ce que l'écran affiche LUNDI, à côté de chaque jour s'affichera
l'heure d'alarme programmée correspondante. Régler maintenant l'heure de l'alarme à l'aide des
boutons + (PLUS) ou - (MOINS). Appuyer, sans lâcher, sur ces boutons fera avancer ou reculer les
heures et minutes de l'alarme plus rapidement. Répéter ce processus pour chaque jour de la
semaine. Appuyer sur le bouton SET fera avancer au jour suivant. Une fois les 7 jours programmés,
appuyer sur le bouton SET pour continuer ou sur zzZ (SNOOZE) pour sortir du menu.
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Utilisation de la liseuse
Remarque: si le mode SECURITE est activé, cette fonction est indisponible. L'intensité de la liseuse
peut être réglée en appuyant sur les boutons + (PLUS) ou - (MOINS). Le bouton zzZ(SNOOZE)
permet d'allumer ou d'éteindre complètement la lampe en un instant. L'écran affichera LAMPE
ALLUME (lampe allumée) ou LAMPE ETEINTE (lampe éteinte) pendant 2 secondes.

Utilisation des fonctions des boutons Modes
Bouton Mode principal
SET Entrer dans le menu de programmation
Alarme Alarme On ou Off
+ Lampe +
- Lampe -
zzZ (SNOOZE) Lampe on ou off / Snooze

Bouton Programmation du mode menu
SET Avancer à l'option suivante du menu (voir tableau de 

programmation ci-dessou)
Alarme Changer le format de l'heure et de la date
+ Faire défiler la liste vers le haut / Veilleuse +
- Faire défiler la liste vers le bas / Veilleuse -
zzZ (SNOOZE) Sortir du menu de programmation

Le tableau de programmation apporte un résumé utile du processus de programmation du
simulateur d'aube Sunrise System.

Tableau de programmation
Nombre de pressions Résultat
du bouton SET (Le premier paramètre est le paramètre par défaut)

1 LANGUAGE
2 PROGRAMMATION DE L'HORLOGE
3 HEURE DE L'ALARME DU LUNDI
4 HEURE DE L'ALARME DU MARDI
5 HEURE DE L'ALARME DU MERCREDI
6 HEURE DE L'ALARME DU JEUDI
7 HEURE DE L'ALARME DU VENDREDI
8 HEURE DE L'ALARME DU SAMEDI
9 HEURE DE L'ALARME DU DIMANCHE
10 SON ON DE L'ALARME ou SON OFF DE L'ALARME
11 AUBE 15, 30, 45, 60, 75, 90
12 AUBE 15, 30, 45, 60, 75, 90
13 LUMIERE (0, 1, 2, 3 ou 4)
14 ANNEE
15 MOIS
16 DATE
17 CONTRASTE (1 à 16)
18 SECURITE (ON/OFF)
19 VEILLEUSE (ON/OFF)
20 INTENSITE VEILLEUSE*
20 or 21 Revient à l'utilisation normale (mode principal)
* Disponible uniquement si la VEILLEUSE est activée.

Réglage de l'année
Appuyer sur le bouton SET jusqu'à ce que l'écran affiche ANNEE. Après 2 secondes, la date
actuelle s'affichera. L'option sélectionnée clignotera à ses côtés. Appuyer sur les boutons + (PLUS)
ou - (MOINS) pour changer l'année. Appuyer sur le bouton SET pour continuer ou sur zzZ
(SNOOZE) pour sortir du menu.

Réglage du mois
Appuyer sur le bouton SET jusqu'à ce que l'écran affiche MOIS. Après 2 secondes, la date actuelle
s'affichera. L'option sélectionnée clignotera à ses côtés. Appuyer sur les boutons + (PLUS) ou -
(MOINS) pour changer le mois. Appuyer sur le bouton SET pour continuer ou sur zzZ
(SNOOZE) pour sortir du menu.

Réglage de la date
Appuyer sur le bouton SET jusqu'à ce que l'écran affiche DATE. Après 2 secondes, la date actuelle
s'affichera. L'option sélectionnée clignotera à ses côtés. Appuyer sur les boutons + (PLUS) ou -
(MOINS) pour changer la date. Appuyer sur le bouton SET pour continuer ou sur zzZ
(SNOOZE) pour sortir du menu.

Réglage du contraste de l'écran LCD
Appuyer sur le bouton SET jusqu'à ce l'écran affiche CONTRASTE ainsi qu'un chiffre entre 1 et
16 indiquant le niveau de contraste. Appuyer sur les boutons + (PLUS) ou - (MOINS) pour
changer le paramètre du contraste. Choisir entre 16 possibilités : de 0 : faible, à 16 : sombre.
Appuyer sur le bouton SET pour continuer ou sur zzZ (SNOOZE) pour sortir du menu.

Réglage du Mode Sécurité
Remarque: si la fonction SECURITE est programmée, quelques autres fonctions seront alors
bloquées (hors d'utilisation). Appuyer sur le bouton SET jusqu'à ce que l'écran affiche SECURITE
ON ou SECURITE OFF. Appuyer sur les boutons + (PLUS) ou - (MOINS) pour changer le
paramètre. Le symbole SECURITE (maison) s'affichera une fois le mode SECURITE activé pour
signaler que la fonction est programmée. Lorsque le mode SECURITE est activé, le SRS 100
allumera et éteindra la lampe à des intervalles irréguliers entre 19:00 (7:00 pm) et 09:00
(9:00am). Le mode SECURITE éclairera la maison à des intervalles irréguliers pour donner l'im-
pression aux ‘visiteurs’ importuns que la maison est occupée. Appuyer sur le bouton SET pour
continuer ou sur zzZ (SNOOZE) pour sortir du menu.

Réglage de la veilleuse On ou Off
Appuyer sur le bouton SET jusqu'à ce que l'écran affiche VEILLEUSE ON ou VEILLEUSE OFF. Un
symbole de lampe s'affichera sur l'écran pour signaler que le mode veilleuse est activé. Cette fonc-
tion va de pair avec le paramètre Intensité de la VEILLEUSE. Appuyer sur les boutons + (PLUS) ou
- (MOINS) pour changer le paramètre. Appuyer sur le bouton SET pour continuer ou sur zzZ
(SNOOZE) pour sortir du menu.

Réglage de l'intensité de la veilleuse
Remarque: ce paramètre est uniquement disponible si la VEILLEUSE est activée.
La fonction de veilleuse permet de configurer le SRS 100 pour qu'il adoucisse l'intensité de la
lampe progressivement jusqu'au niveau choisi par l'utilisateur lorsque l'alarme est programmée.
Appuyer sur le bouton SET jusqu'à ce que l'écran affiche NIVEAU NUIT (intensité de la veilleuse).
Et la lampe s'allumera à l'intensité de veilleuse choisie. Appuyer sur les boutons + (PLUS) ou -
(MOINS) pour régler l'intensité souhaitée de la veilleuse. Appuyer sur le bouton SET pour sortir
du menu.
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Conformité du Sunrise System (modèles Etats-Unis)
Conforme aux directives RoHS et DEEE.

Spécifications techniques
Général: A utiliser aux Etats-Unis (modèle européen également disponible)
Dimensions: 130 mm (largeur) x 110 mm (hauteur) x 70mm (profondeur)
Alimentation électrique: 110V-120V AC, 60Hz
Connecting bedside lamp: Tungsten bulb only - up to 200W 110V-120V

Conformité du Sunrise System (modèles européens)
Cet équipement est conforme avec les exigences de la directive EMC 2004/108/EC.
Ce produit répond aux exigences essentielles de sécurité et de conformité électromagnétique couverte
par la directive ci-dessus. Le produit répond également aux standards suivants:
Sécurité EN 60335-1 :2002/A2:2006
Electromagnétique EN 61000-6-2 :2005
Conformité EN 61000-6-3 :2007

Spécifications techniques
Général: A utiliser en Europe. (modèles pour les Etats-Unis également disponibles).
Dimensions: 130 mm (largeur) x 110 mm (hauteur) x 70mm (profondeur)
Alimentation électrique: 230V AC, 50Hz
Raccordement à la lampe de chevet: Ampoule au tungstène uniquement : jusqu'à 300W, 230V
Produit marqué CE. En conformité avec la directive EMC (2007/C225/01) et les directives
basse tension (2008/C28/01)

Conseils de dépannage

Comment créer l'aube?
L'aube va de pair avec l'heure de l'alarme. Programmer d'abord l'heure de l'alarme (voir page 16),
puis choisir la durée d'aube souhaitée dans le menu (par ex. programmée pour durer 15 min).
Programmer l'alarme en appuyant sur le bouton alarme (en haut à droite). L'aube commencera
15 minutes avant l'heure de l'alarme et la lampe atteindra son intensité maximum au terme de ces
15 minutes.

Comment créer le crépuscule?
Appuyer sur le bouton + (PLUS) jusqu'à ce que la lampe soit programmée pour l'intensité
souhaitée. Pour programmer le crépuscule, appuyer simplement sur le bouton alarme. L'intensité
de la lampe s'adoucira peu à peu et s'éteindra. La durée par défaut est de 15 minutes. Pour
changer la durée du crépuscule ou de l'aube, voir les informations à la page 16.

Comment éteindre la lampe après l'aube?
Appuyer sur le bouton ALARME pour éteindre l'alarme, puis sur le bouton zzZ SNOOZE pour
éteindre la lampe.

Je n'arrive pas à programmer l'alarme lorsque j'appuie sur le bouton alarme. Et le
symbole alarme ne s'affiche pas.
S'assurer que le mode Sécurité est désactivé. Le symbole du mode Sécurité est-il affiché? L'alarme
et le crépuscule ne peuvent pas être programmés lorsque le mode Sécurité est activé.

Le produit peut-il être remis à zéro pour revenir aux paramètres de défaut de
sortie d'usine?
Oui.Tout d'abord, débrancher le SRS 100 de la prise et attendre 10 secondes. Ensuite, brancher le
SRS 100 à nouveau dans la prise jusqu'à ce que l'écran affiche SRS 100. Puis, appuyer un court
instant sur le bouton SET. Si la remise à zéro est réussie, l'écran affichera VERSION accompagné
d'un chiffre.

Est-il possible d'utiliser n'importe quelle ampoule dans la lampe raccordée au SRS
100?
Non, il faut impérativement utiliser une ampoule normale au tungstène de la puissance recom-
mandée pour la lampe utilisée. Le Sunrise System ne fonctionnera pas correctement en cas
d'utilisation d'une ampoule basse consommation. Ne pas utiliser avec une lampe variateur.

Une section Questions-réponses est aussi disponible sur notre site Internet.

Support pour le Sunrise System
Si le problème rencontré n'est pas cité dans la liste, contacter l'équipe Sunrise System ou visiter
notre site Internet afin de découvrir encore plus d'avantages à utiliser un Sunrise System.

www.morningsunrise.com

Garantie
Gullwing Ltd. garantie à l'utilisateur final que ce produit est exempt de défaut tant au niveau des
matériaux que de la fabrication dans le cadre d'une utilisation normale pendant une durée d'un an
à partir de la date d'achat. Gullwing Ltd. ne sera pas tenu responsable en cas de mauvaise
utilisation du produit ou de fausse man?uvre. En cas de problème avec le produit, contacter le
fournisseur ou contacter Gullwing Ltd. par le biais du site Internet ou en nous écrivant.
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Simulador de amanecer Sunrise System

Introducción
Gracias por adquirir el simulador de amanecer Sunrise System 100. Ahora podrá disfrutar de las
ventajas de salud y relajación del Sunrise System, una de las formas más naturales y sin estrés de
despertarse. Una vez conectado a su lámpara de cabecera, el Sunrise System se puede ajustar
para simular imperceptiblemente un amanecer y un anochecer. La salida del sol ilumina gradual-
mente la habitación, despertando suavemente a la persona que duerme, y el anochecer atenúa
lentamente la luz, lo que ayuda al usuario a relajarse y a conciliar un sueño apacible y natural

Para beneficiarse completamente de las ventajas del simulador de amanecer Sunrise System, lea
atentamente este manual, en especial la información de seguridad de la página 22. Si tiene alguna
pregunta inicial, consulte la información de localización de averías al final de la guía. El Sunrise
System se puede ajustar para adaptarlo a su propios requisitos individuales de estilo de vida.
Dedique tiempo a estudiar la lista completa de características.

Características del aparato
• Amanecer: simula un amanecer durante un período de 15, 30, 45, 60, 75 o 90 minutos.

Configure esta función según sus preferencias.
• Anochecer: simula un anochecer durante un período de 15, 30, 45, 60, 75 o 90 minutos.

Configure esta función según sus preferencias.
• El Sunrise System se conecta directamente a su propia lámpara de cabecera. Su lámpara de 

cabecera generará la característica de amanecer/anochecer. El Sunrise System se integra en su 
propio dormitorio o decoración de su hogar.

• El brillo de su lámpara de cabecera se puede controlar también manualmente con el Sunrise 
System y es posible ajustarlo a cualquier nivel, por ejemplo para aumentar la intensidad de la 
lámpara para leer.

• Todas las funciones del Sunrise System 100 se indican en la pantalla LCD retroiluminada de 
gran tamaño para mostrar claramente la función que se modifica.

• Se incluye una función de luz de noche configurable por el usuario.
• Es posible ajustar una característica de seguridad que enciende y apaga totalmente la luz entre 

las 7:00 pm y 9:00 am cuando no está en casa.
• Formato de reloj de 12 o 24 horas.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de incendios o descargas eléctricas, no exponga este dispositivo a la lluvia
o a la humedad
PRECAUCIÓN*
El uso de controles o de ajustes o la realización de procedimientos diferentes de los indicados
puede dar lugar a una exposición a radiación peligrosa.result in hazardous radiation exposure.� �
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PRECAUCIÓN
RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA

NO ABRIR

El signo de exclamación dentro de un triángulo equilátero advierte al usuario de la presencia de
instrucciones importantes de funcionamiento y mantenimiento (reparación) en la
documentación que se incluye con el producto.

* En la parte inferior de este
dispositivo existe una marca de
precaución

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
1. Lea estas instrucciones.
2 Guarde estas instrucciones.
3. Preste atención a todas las advertencias.
4. Siga todas las instrucciones.
5. No utilice este aparato cerca del agua.
6. Limpie el aparato solamente con un paño húmedo.
7. No bloquee las aberturas de ventilación. Realice la instalación según las instrucciones del fabricante.
8. No coloque el aparato cerca de una fuente de calor, por ejemplo radiadores, registros térmicos, estufas u 

otros aparatos (incluidos amplificadores) que produzcan calor.
9. Tenga en cuenta la seguridad que ofrece el enchufe polarizado o de toma de tierra. Un enchufe polariza

do tiene dos clavijas. Un enchufe con toma de tierra tiene dos clavijas y un tercer terminal de toma de 
tierra. Este terminal de toma de tierra ofrece protección de seguridad. Si el enchufe proporcionado no 
cabe en su toma de corriente, póngase en contacto con un electricista para que reemplace la toma 
antigua.

10. Evite pisar o pellizcar el cable de alimentación, en especial en los enchufes y en los puntos donde salen del
aparato.

11. Utilice solamente los componentes o accesorios especificados por el fabricante.
12. Desenchufe el aparato durante tormentas con rayos o cuando no se utilice durante períodos de tiempo 

prolongados.
13. Remita todas las tareas de reparación a personal de servicio cualificado. Es necesario realizar una tarea de 

reparación cuando el aparato ha sido dañado de cualquier manera, por ejemplo cuando se producen 
daños en el cable de alimentación o en el enchufe, vertidos de líquidos o caídas de objetos en el aparato,
exposición del aparato a la lluvia o humedad, funcionamiento anómalo del aparato o caída del mismo.

El símbolo de rayo con punta de flecha dentro de un triángulo equilátero advierte al usuario de
la presencia de “voltaje peligroso” sin aislar dentro del recinto del armazón del dispositivo, que
puede tener la suficiente magnitud para constituir un riesgo de descarga eléctrica.

PRECAUCIÓN - PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA, NO QUITE LA CUBIERTA (O TAPA).
NO ES POSIBLE REALIZAR REPARACIONES POR EL PROPIO USUARIO.
REMITA LAS REPARACIONES A PERSONAL DE SERVICIO CUALIFICADO

Simulador de amanecer Sunrise System
®

l a  f o r m a  n a t u r a l  y  s i n  e s t r é s  d e  d e s p e r t a r s e
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Conexión del Sunrise System a su lámpara
El Sunrise System 100 (SRS 100) se suministra con un cable especial. Un extremo del cable tiene
una toma de corriente. Inserte el enchufe de su lámpara de cabecera en esta toma. El otro
extremo del cable incluye el enchufe que va a la toma de pared.

Configuración del Sunrise System 
La primera vez que se enciende el simulador de amanecer Sunrise System 100 (SRS 100)
parpadeará la hora. La hora visualizada será las 13:00 o (1PM), lo cual indica que la hora no está
ajustada. Nota: Cuando modifique los ajustes, asegúrese de que no esté visible el símbolo de
alarma; no es posible acceder al modo AJUSTE para modificar los ajustes con la alarma activada.
El SRS 100 saldrá del modo AJUSTE automáticamente si no se presiona ningún botón durante 12
segundos o si presiona el botón zzZ (SNOOZE).

BOTONES
El SRS 100 tiene 5 botones; cada botón tiene una función única, según se describe a continuación:

Botón de ajuste
Este botón se utiliza para acceder y desplazarse por el menú de programación del modo AJUSTE.

Botones más (+) y menos (-)
Estos botones se utilizan para ajustar el nivel de su lámpara. En el modo AJUSTE estos botones
permiten ajustar la opción seleccionada.

Botón zzZ Snooze
Cuando el SRS 100 está en modo NORMAL (alarma apagada) este botón encenderá o apagará
la luz. Esta función se puede utilizar durante la noche para iluminar rápidamente la habitación. Si la
luz ya está encendida, al presionar zzZ (SNOOZE) se apagará la lámpara.
Botón Snooze y AMANECER
Durante el AMANECER, si presiona el botón zzZ (SNOOZE) se apagará la luz y el tiempo de
amanecer empezará otra vez durante el período restante de amanecer. Por ejemplo, si el tiempo
de amanecer se ajusta durante 30 minutos y el botón zzZ se presiona después de 8 minutos, la
lámpara se apagará y se 'iluminará' durante los 22 minutos restantes.

BOTÓN AJUSTE (SET) INTERRUPTOR DE ALARMA

Vista superior y botones de configuración del Sunrise System• Es posible desactivar la alarma audible si prefiere despertarse con la función de amanecer sin 
sonido.

• Función de restauración de alimentación en todas las funciones cuando se producen breves 
cortes en el suministro eléctrico doméstico o si el Sunrise System se desconecta inadvertida-
mente durante un breve período de tiempo.

• Alarma de siete días que permite al usuario ajustar la alarma a diferentes horas (si se desea) 
en diferentes días de la semana. La hora programada de fábrica para los siete días es 07:00 am.

• Pantalla de fácil lectura que muestra la hora y la fecha.
• El día de la semana y los años bisiestos se calculan automáticamente.
• Selección de idioma (inglés, francés, alemán, español y sueco).
• Ajuste del contraste y el contraluz de la pantalla LCD

Instrucciones de seguridad IMPORTANTES
• NUNCA sumerja el reloj ni los cables del reloj en agua.
• NO conecte otro equipo que no sea una lámpara doméstica al Sunrise System 100 (use una 

bombilla de hasta 200 W). ¡NO se debe utilizar otro dispositivo!
• NO sustituya la bombilla de la lámpara conectada al Sunrise System mientras esté conectado 

al suministro eléctrico o enchufado a la lámpara o al reloj. El Sunrise System guarda todos los 
ajustes y mantiene el reloj en funcionamiento durante 10 minutos, si no hay suministro
eléctrico en el reloj.

• Utilice SOLO bombillas de lámpara/tungsteno para la lámpara conectada al Sunrise System.
NO use bombillas de ahorro energético ni bombillas estándar en la lámpara cuando esté 
conectada al Sunrise System 100. NO use el Sunrise System 100 con una lámpara de
atenuación de luz.

Disposición de la pantalla LCD y parte frontal del Sunrise System

modo seguridad

modo de 12 horas

botón snoozebotones más y menos

alarma altavoz luz de noche modo snooze
amanecer/anochecer
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la intensidad de luz sin alarma. Si está activado el sonido, el SRS 100 simulará un amanecer y
sonará la alarma cuando llegue la hora. Muchos usuarios se despiertan suavemente con la función
de amanecer y prefieren apagar el sonido de la alarma. Presione el botón AJUSTE para continuar
o presione zzZ (SNOOZE) para salir del menú.

Ajuste de la hora del amanecer
Presione el botón AJUSTE hasta que la pantalla muestre MADRUGADA.También se indicará el
tiempo en minutos. Presione el botón + (MÁS) o - (MENOS) para cambiar el tiempo del
amanecer. Seleccione 15, 30, 45, 60, 75 o 90 minutos. El tiempo del amanecer es el período de
tiempo que tarda la luz en obtener el brillo máximo desde el ajuste desactivado para coincidir
con la hora de alarma. Por lo tanto, si el tiempo del amanecer se ajusta a 15 minutos y la hora de
alarma se ajusta a las 07:00, la lámpara comenzará a aumentar de intensidad a las 06:45 y
alcanzará su brillo máximo a las 07:00 am. Cuando se activa la alarma, comenzará a sonar cuando
la luz esté en el brillo máximo (a las 07:00 en el ejemplo de arriba). Presione el botón AJUSTE
para continuar o presione zzZ (SNOOZE) para salir del menú.

Ajuste de la hora del anochecer
Presione el botón AJUSTE hasta que la pantalla muestre ANOCHECER.También se indicará el
tiempo en minutos. Presione el botón + (MÁS) o - (MENOS) para cambiar el tiempo del
anochecer. Seleccione 15, 30, 45, 60, 75 o 90 minutos. El tiempo del anochecer es el período de
tiempo que tarda en apagarse totalmente la luz de la lámpara desde su brillo máximo. La función
de ANOCHECER se inicia cuando se activa la alarma y la lámpara está encendida. Si la lámpara
ya está apagada, no se ejecutará la función de anochecer. Presione el botón AJUSTE para
continuar o presione zzZ (SNOOZE) para salir del menú.

Ajuste del contraluz de la pantalla LCD
Presione el botón AJUSTE hasta que la pantalla muestre CONTRALUZ y un número (modo
contraluz). Se mostrará un valor de 0 a 4. Presione el botón + (MÁS) o - (MENOS) para cambiar
el ajuste de contraluz. Hay cinco opciones posibles:
0 - Contraluz siempre apagado
1 - Contraluz siempre iluminado débilmente
2 - Contraluz siempre iluminado intensamente
3 - El contraluz se ajustará al brillo máximo durante 5 segundos si se presiona cualquier botón, y
luego se apagará
4 - El contraluz se ajustará al brillo máximo durante 5 segundos si se presiona cualquier botón, y
luego se iluminará débilmente
Presione el botón AJUSTE para continuar o presione zzZ (SNOOZE) para salir del menú.

Ajuste del calendario
Cuando ajuste el calendario, presione el botón ALARMA para cambiar el formato de fecha Hay
dos ajustes posibles a elegir :
31/12/08 (DD/MM/AAAA)
12/31/2008 (MM/DD/AAAA)

Ajuste del año del calendario
Presione el botón AJUSTE hasta que la pantalla muestre AÑO. Después de 2 segundos se
mostrará la fecha actual y parpadeará la opción seleccionada. Presione el botón + (MÁS) o -
(MENOS) para ajustar el año. Presione el botón AJUSTE para continuar o presione zzZ
(SNOOZE) para salir del menú.

Botón Snooze y modo ALARMA
Si el SRS 100 está en modo ALARMA y suena la alarma y se enciende la luz, el botón zzZ
SNOOZE permite activar el modo SNOOZE.
Cuando suena la alarma y el brillo de la luz está al máximo, al presionar el botón zzZ SNOOZE
se detendrá la alarma. La lámpara se apagará y después de 9 minutos la lámpara comenzará a
aumentar otra vez. Para salir del modo zzZ SNOOZE, simplemente presione el botón ALARMA.
La pantalla mostrará DE ALARMA durante 2 segundos y se desactivará el modo SNOOZE.

Botón de alarma
Este botón activa o desactiva la alarma y el anochecer. Cuando se presiona el botón ALARMA se
mostrará la hora actual de alarma y el texto EN ALARMA durante unos 2 segundos antes de
volver a mostrar la hora / fecha actual. El símbolo de alarma se iluminará. Si este botón se
presiona otra vez, se desactivará la alarma, la pantalla mostrará DE ALARMA durante 2 segundos
y desaparecerá el símbolo de alarma. Si se presiona el botón de alarma para apagarla y se
enciende la luz, ésta seguirá encendida a su nivel de brillo actual.
Nota:
1) Si el modo SEGURIDAD está activado (símbolo de casa) no será posible activar la alarma.
2) Si la alarma está activada, algunas características se bloquearán (inactivas).
3) Si la alarma se ha activado. Al presionar el botón de alarma una vez se cancelará la alarma para

ese día. La luz se puede ser apagar presionando el botón SNOOZE. Presione otra vez el 
botón para apagar totalmente la alarma para que no se active al día siguiente.

4) Si se alcanza la hora de alarma (luz encendida) y no se presiona ningún botón durante 10
minutos, la unidad apagará automáticamente la alarma para ese día.

Configurar el idioma
Presione el botón AJUSTE hasta que la pantalla muestre ESPAÑOL o el idioma seleccionado.
Presione el botón + (MÁS) o - (MENOS) para cambiar el idioma. Hay cinco idiomas disponibles:
inglés, finlandés, francés, alemán, español y sueco. Presione el botón AJUSTE para continuar o
presione zzZ (SNOOZE) para salir del menú.

Ajuste de la hora
Presione el botón AJUSTE hasta que la pantalla muestre RELOJ 12 o RELOJ 24. La hora
preajustada se mostrará en formato de 12 o 24 horas. Es posible ajustar la hora con el botón +
(MÁS) o - (MENOS). Si mantiene presionados estos botones, la hora retrocederá o avanzará
rápidamente. El reloj comenzará a funcionar cuando vuelva a presionar el botón AJUSTE o cuando
salga del menú. Presione el botón ALARMA para cambiar el formato de 12 o 24 horas. Presione
el botón AJUSTE para continuar o presione zzZ (SNOOZE) para salir del menú.

Ajuste de la hora de alarma
Presione el botón AJUSTE hasta que la pantalla muestre LUNES. La hora de alarma del día indica-
do también se mostrará. Es posible ajustar la hora de alarma con el botón + (MÁS) o -
(MENOS). Si mantiene presionados estos botones, la hora retrocederá o avanzará rápidamente.
Repita este proceso para cada día de la semana. Si presiona el botón AJUSTE se avanzará al día
siguiente. Cuando haya completado los 7 días, presione el botón AJUSTE para continuar o
presione zzZ (SNOOZE) para salir del menú.

Ajuste del sonido de la alarma
Presione el botón AJUSTE hasta que la pantalla muestre EN SONIDO o DE SONIDO. Presione
el botón + (MÁS) o - (MENOS) para encender o apagar el sonido de la alarma. Si está
desactivado el sonido y está ajustada la ALARMA, el SRS 100 simulará un amanecer y aumentará
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Funciones del botón del modo de funcionamiento
Botón Modo inactivo
AJUSTE Accede al menú de programación (configuración)
AlarmA Alarma encendida o apagada
+ Lámpara +
- Lámpara -
zzZ (SNOOZE) Lámpara encendida o apagada / Dormir

Botón Modo del menú de programación (configuración)
AJUSTAR Avanza a la opción siguiente del menú (véase la tabla de 

programación)
Alarma Cambia el formato de visualización de la fecha y hora
+ Aumenta la selección/ luz noche +
- Disminuye la selección/ luz noche -
zzZ (SNOOZE) Sale del menú de configuración

La tabla de programación siguiente ofrece un resumen útil del proceso de configuración del 
simulador de amanecer Sunrise System

Tabla de programación

Nº de pulsaciones Resultado
del botón AJUSTAR (El primer ajuste es el predeterminado)

1 IDIOMA
2 AJUSTE DE RELOJ
3 HORA DE ALARMA LUNES
4 HORA DE ALARMA MARTES
5 HORA DE ALARMA MIÉRCOLES
6 HORA DE ALARMA JUEVES
7 HORA DE ALARMA VIERNES
8 HORA DE ALARMA SÁBADO
9 HORA DE ALARMA DOMINGO
10 SONIDO DE ALARMA ACTIVADO o DESACTIVADO
11 AMANECER 15, 30, 45, 60, 75, 90
12 ANOCHECER15, 30, 45, 60, 75, 90
13 CONTRALUZ (0, 1, 2, 3 ó 4)
14 AÑO
15 MES
16 FECHA
17 CONTRASTE (1 - 16)
18 SEGURIDAD (ACTIVADA / DESACTIVADA))
19 LUZ DE NOCHE (ENCENDIDA / APAGADA)
20 NIVEL DE LUZ DE NOCHE*
20 ó 21 Vuelve al funcionamiento normal (modo inactivo)
* Solo disponible si la luz de noche está activada.

Ajuste del mes del calendario
Presione el botón AJUSTE hasta que la pantalla muestre MES. Después de 2 segundos se
mostrará la fecha actual y parpadeará la opción seleccionada. Presione el botón + (MÁS) o -
(MENOS) para ajustar el mes. Presione el botón AJUSTE para continuar o presione zzZ
(SNOOZE) para salir del menú.

Ajuste de la fecha del calendario
Presione el botón AJUSTE hasta que la pantalla muestre FECHA. Después de 2 segundos se
mostrará la fecha actual y parpadeará la opción seleccionada. Presione el botón + (MÁS) o -
(MENOS) para ajustar la fecha. Presione el botón AJUSTE para continuar o presione zzZ
(SNOOZE) para salir del menú.

Ajuste del contraste de la pantalla LCD
Presione el botón AJUSTE hasta que la pantalla muestre CONTRASTE. Se indicará también un
número del 1 al 16 (nivel de contraste). Presione el botón + (MÁS) o - (MENOS) para ajustar el
nivel de contraste. Los ajustes van desde 0 = claro hasta 16 = oscuro. Presione el botón AJUSTE
para continuar o presione zzZ (SNOOZE) para salir del menú.

Ajuste del modo de seguridad
Nota: Si la función de SEGURIDAD está activada, se bloquearán algunas funciones (inactivas).
Presione el botón AJUSTE hasta que la pantalla muestre EN SEGURIDAD o DE SEGURIDAD.
Presione el botón + (MÁS) o - (MENOS) para cambiar el ajuste. El símbolo de SEGURIDAD
(casa) se mostrará cuando esté activado el modo de SEGURIDAD para recordarle que esta
función está activada. Cuando el modo de SEGURIDAD esté activado, el SRS 100 encenderá y
apagará la lámpara a horas aleatorias entre las 19:00 (7.00 pm) y las 09:00 (9.00 am). El modo de
SEGURIDAD iluminará su hogar a horas aleatorias, y dará la impresión de que la casa está
ocupada a los 'visitantes' no deseados. Presione el botón AJUSTE para continuar o presione zzZ
(SNOOZE) para salir del menú.

Encendido o apagado de la luz de noche
Presione el botón AJUSTE hasta que la pantalla muestre EN NOCHE o DE NOCHE. La pantalla
mostrará un símbolo de lámpara para recordarle que el modo de luz de noche está activado. Esta
función se utiliza junto con el ajuste de luz de noche. Presione el botón + (MÁS) o - (MENOS)
para cambiar el ajuste. Presione el botón AJUSTE para continuar o presione zzZ (SNOOZE) para
salir del menú.

Ajuste del nivel de luz de noche
Nota: Este ajuste sólo está disponible si la luz de noche está activada.
La función de luz de noche le permite configurar el SRS 320 para que oscurezca la luz de la lám-
para hasta un nivel definido por el usuario cuando se activa la alarma. Presione el botón AJUSTE
hasta que la pantalla muestre NIVEL NOCHE. La lámpara también se iluminará con el nivel de luz
de noche ajustado. Presione el botón + (MÁS) o - (MENOS) para ajustar el nivel de luz deseado.
Presione el botón AJUSTE para salir del menú.

Uso de la lámpara de lectura
Nota: Esta función no está disponible si el modo SEGURIDAD está activado.
El nivel de la luz de lectura se puede ajustar presionando el botón + (MÁS) o - (MENOS). Es
posible ajustar la lámpara a su brillo máximo o apagarla con el botón zzZ. La pantalla mostrará
EN LAMP o DE LAMP durante 2 segundos.
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Conformidad del Sunrise System (modelos para los USA)
Conformidad con los estándares RoHS y WEEE

Especificaciones técnicas
General: Versión para EE.UU. (también disponible modelo para Europa)
Dimensiones: 130 mm (ancho) x 110 mm (alto) x 70 mm (profundo)
Fuente de alimentación: 110V-120V CA, 60Hz
Lámpara de cabecera de conexión: Utilizar solo con bombilla de tungsteno -
hasta 200W 110V-120V

Conformidad del Sunrise System (modelos para los EE.UU.)
Conformidad con los estándares RoHS y WEEE

Este equipo cumple los requisitos de la Directiva EMC 2004/108/EC.
Para demostrar la conformidad con los requisitos esenciales de seguridad y compatibilidad electro-
magnética contemplados por la directiva anterior, el producto satisface los estándares siguientes
Seguridad EN 60335-1:2002/A2:2006
Electromagnética EN 61000-6-2 :2005
Compatibilidad EN 61000-6-3 :2007

Especificaciones técnicas
General: Versión para Europa. (también disponible modelo para EE.UU.).
Dimensiones: 130 mm (ancho) x 110 mm (alto) x 70 mm (profundo)
Fuente de alimentación: 230V CA, 50Hz
Lámpara de cabecera de conexión: Utilizar solo con bombilla de tungsteno - hasta 300W 230V
Certificación CE Conformidad con la Directiva EMC (2007/C 225/01) y de bajo voltaje
Directiva (2008/C 28/01)

Although every effort is made to ensure the content of this User Guide is correct and accurate, Gullwing Ltd cannot accept liability for errors or
omissions. Updates to this user guide may be found on www.morningsunrise.com

Bien que tous les efforts possibles soient entrepris pour assurer que le contenu de cette notice d'utilisation soit correct et précis, Gullwing Ltd ne 
sera pas tenu responsable en cas d'erreurs ou d'omissions. Les mises à jour de cette notice d'utilisation sont librement consultables sur
www.morningsunrise.com

Aunque se ha hecho todo lo posible para garantizar que los contenidos de esta Guía del usuario son correctos, Gullwing Ltd. no acepta respons-
abilidad por los errores u omisiones en este manual. Es posible encontrar actualizaciones de esta guía del usuario en www.morningsunrise.com

© Copyright Gullwing Ltd    eu/usa rev 3      4/08

Consejos de localización de averías

¿Cómo se puede ajustar un amanecer?
El amanecer funciona en conjunción con la hora de alarma. Primero ajuste la hora de alarma
(consulte la página 25), y luego seleccione en el menú el período deseado de amanecer (ej.: ajuste
a 15 min). Active la alarma presionando el botón de alarma (superior derecha). El amanecer se
iniciará 15 minutos antes de la hora de alarma, y el nivel de brillo de la lámpara será máximo
después de 15 minutos.

¿Cómo se puede ajustar un anochecer?
Presione el botón + (MÁS) hasta que la lámpara se ajuste al nivel deseado de brillo. Para activar
el anochecer, simplemente presione el botón de alarma. La lámpara se atenuará lentamente y se
apagará. El valor predeterminado es 15 minutos. Si desea cambiar la duración del amanecer o el
anochecer, consulte la página 25.

¿Cómo apago la lámpara después de un amanecer?
Presione el botón ALARMA para apagar la alarma y luego presione el botón zzZ SNOOZE para
apagar la lámpara.

No puedo activar la alarma cuando presiono el botón de alarma, y el símbolo de
alarma no se muestra
Asegúrese de que el modo de seguridad está apagado. ¿Se muestra el símbolo de “casa” del
modo de seguridad? La alarma y el anochecer no se pueden activar cuando se activa el modo de
seguridad.

¿Se puede reajustar el aparato a los ajustes predeterminados de fábrica?
Sí. Primero desenchufe el SRS 100 de la fuente de alimentación y espere 10 segundos. Después
enchufe de nuevo el SRS 100 y espere hasta que la pantalla muestre ‘SRS 100’. A continuación
presione el botón AJUSTE. Si el reajuste se ha realizado correctamente, se mostrará la VERSIÓN y
un número.

¿Puedo utilizar cualquier tipo de bombilla en la lámpara conectada al SRS 100?
No, es necesario utilizar una bombilla estándar de tungsteno de la potencia recomendada para su
lámpara. El Sunrise System no funcionará adecuadamente si se utiliza una ‘bombilla de ahorro de
energía’. No use el Sunrise System 100 con una lámpara de atenuación de luz.

Nuestra página web incluye una sección de Preguntas y Respuestas

Asistencia de Sunrise System
Visite nuestra página web para ponerse en contacto con el equipo de Sunrise System y para
obtener más información sobre las ventajas del uso del sistema Sunrise System.

www.morningsunrise.com

Garantía
Gullwing Ltd. garantiza al usuario final que este producto estará libre de defectos en los materiales
y la fabricación durante el uso normal por un período de un año a partir de la fecha de la
compra. Gullwing Ltd. no acepta responsabilidad por el uso incorrecto o indebido del producto.
Si tiene un problema con su unidad, póngase en contacto con su proveedor o con Gullwing Ltd. a
través de nuestra página web o escríbanos.
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